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nytt. Men du Hinni skall hjelpa honom sålunda, att Du läser med och
förhör först ett litet stycke i sender och sedan hela lexan. Derefter
förhör ni hvarandra ur tabellema.

Hanna skrifver väl om alit, hvad här passerat.
Helsa Morfar hjertligt. Bed honom lära er examinera biommor, ett

par dagiigen.
Har ni smörja för era stöfiar? Smörj dem sjelfva pä aftnarne och

tvätta er sedan.
Gud vare hos er, älskade barn! Uppför er sä, att pappa icke får sorg.

Det är blott för er, jag ännu på jorden lefver. 10
Eder kärleksfulle fader.

J. V. S:n
H:fors d. 3 Aug. 1863.

146 YTTRANDE VID EKONOMIEDEPARTEMEN
TET 6. VIII 1863
RA, $enatens arkiv

20
dä Senatorn Snellman yttrade, — att som packhusinspektorn Taxell,,

hvilken den 7. Maj 1824. blifvit antagen till sergeant vid f. d. Kejserliga
2:dra finska infanteriregementets Heinola bataljon och, efter den 21.
Februari 1829. erhället afsked från militärtjensten, den 30. Oktober
1834. utnämnts till kronolänsman i Pargas socken, hvarefter han intili
närvarande tid oafbrutet varit i tjensteutöfning, således tillbragt utöf
ver trettio är uti alimän tjenst, alltså och emedan Taxell jemväl uppnått
en ålder af nägot mer än sextio år. fann Senatorn godt, jemte bifail till
det sökta afskedet, på grund af Kejserliga kungörelserna den 31.
Januari 1816. och den 17. Juu 1849, tillägga Taxell en lifstidspension af 30
tvåtusen tvähundra mark om året, motsvarande fulla beloppet af hans
å stat innehafde lön, att af honom tillgodonjutas från den 1. nästkom
mande September; hvarutom Senatorn ville meddela Taxell tillstånd att
framdeles, i händelse af återvunnen helsa, ånyo inträda i statens tjenst.

147 C. VON FEHLEISEN - J. V SNELLMAN 7. VIII
1863
HUB, JVS handskriftssamling 40

Stt Petersburg d. 7 August 1863

Eu(er> Excellenz

Habe ich die Ehre das Promemoria des Herrn J. E. Giinzburg hiebey
zukommen zu lassen. Sie werden bemerken, dass der Herr G’tinzburg)
den Cours auf London & Hamburg sogar höher als in seiner ersten
Note, welche ich Ihnen heute morgen zeigte, angenommen hat (: womit
ich nicht ganz einverstanden bin:) indessen meint er, dass — wenn die 50

hiesige Bank, so wie bishei zu trasieren fortfährt, der Cours binnen
kurzem auf Pari gehen muss.

Den Herrn Baron Stieglitz habe ich zwar nur flöchtig gesprochen,
doch scheint er nicht geneigt ein Desirato Geschäft zu machen.

Soilte ich in diesen Tagen eine fiir die Bank gdnstigere Proportion zu
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machen haben. werde ich sogleich dartiber berichten.
Es empfiehlt sich Ihnen hochachtungsvoll

Ihr Ergebener
C. Fehleisen

148 1 A. CEDERCREUTZ- J. V. SNELLMAN 7. VIII
1863

10 RÄ, JVS sarnling

Högädle Herr Senator och Riddare!

1 anledning af min anmälan att någon utsädesråg från Björneborgs
kronomagasin icke kunde afiätas, föratt till Gamia Carleby afsändas,
i anseende till den vid inventeringen i sagde magasin efter aflidne
Magasinsförvaltaren Bergström yppade betydliga brist, som utgör 859.
tunnor 13 3/4. kappar rå 756. tunnor 2$ 1/2. kappar kom samt 99.
tunnor 26 1/4. kappar hafra, har Herr Senatorn och Riddaren uti

20 telegram, som i går på aftonen hit ankom, anmodat mig att, i händelse
tillgäng pä utsädesråg hos handianderne i Björneborgs stad funnes,
derom afsluta köp i afseende ä transport till Gamla Carleby, och får
till svar häråjag äran meddela att, enligt de underrättelserjag förskaffat
mig, någon räg af ifrågavarande beskaffenhet icke torde vara att tillgå
i Björneborg, hvarom dock bestämdt svar ännu icke ankommit, ej heller
härstädes; deremot finnes uti Loimijoki socken ett rikt socknemagasin,
hvars innestäende beliällning uti utsädes och undsättningsfonderne
tillsarnmans, vid af kronofogden i orten i sistlidne april månad anställd
inventering uppgick till något öfver 1 200. tunnor, hvaraf dock någon

30 del sedermera torde blifVit utlånad. Skulle nuvarande behållningen i
nästberörde magasin beFinnas till utsäde fullt tjenlig och församlings
boerne vore hugade eller ätminstone kunde förmäs samt af styrelsen
tillätas att till kronan försälja all i magasinet beflntlig råg, hvilken
tillåtelsejag anser, utan fara, kunna meddelas, såvida Loimijoki socken
är en god sädesort och utsigten för årsvexten derstädes jemväl nu synes
vara temmeligen god, sä kunde säden inköpas med vilkor att levereras
härstädes och sedan härifrån sjöledes transporteras till bestämmelse
orten, hvartill lägenhet med det första skall efterhöras och här lättare
bör kunna fäs, än i Björneborg, dit säden från Loimijoki jemväl kunde

40 forslas. Jemte det åtgärd oförtöfvadt vidtages till erhållande af
kännedom om be1loppet och beskaffenheten m. fi. för ändamålet
behöfiiga omständigheter angäende den i Loimijoki magasin befintliga
råg, afgår nu äfven estafette till Haliko och Uskela socknar, föratt
inhemta notiser huruvtda i dessa socknar, hvilka äro kända såsom goda
sädesorter, utsädesråg tilläfventyrs kunde till kronan allätas; och skall
anmälan i saken hos Finansexpeditionen ske per telegram såsnart
erforderliga uppiysningar hunnit vinnas. Ytterst utbeder jag mig fä
tillägga det nödigt vore, i händelse af rågtransport till Gamia Carleby,
att till bogsering i fail af behof få anlita nägot af tullverkets fartyg.

50 Med fullkomligaste högaktning har äran framhärda

Högädle Herr Senatorn och Riddarens
ödmjukaste tjenare;

J. A. Cedercreutz.
Åbo Landskontor, den 7. augusti 1863.


